Poštovani recenzenti i urednici,
Ispod Vaših sugestija napisali sam odgovor šta je urađeno i izmenjeno u tekstu rukopisa. Zahvaljujemo se na uloženom trudu i iscrpnom objašnjenju za neophodne korekcije rada. Nadamo se da smo sada uspešno uradili sve neophodne korekcije.

S poštovanjem,

Dragan Đorđević
Recenzent

Poštovane kolege autori rada Motivacija i zadovoljstvo poslom zdravstvenih radnika u specijalizovanoj zdravstvenoj ustanovi u Srbiji. Rad je delimično poboljšan ali u ovom obliku još uvek nije za publikovanje. Ako ste izabrali da se rad sada odnosi na ispitivanje motivacije zaposlenih kao komponente zadovoljstva u jednoj zdravstvenoj ustanovi onda je to osnovni cilj vašeg rada pa se nemojte baviti poređenjem skandinavskog i vašeg upitnika jer to samo stvara konfuziju pošto ni jedan aspekt ne možete dobro da objasnite zbog ograničenja broja reci. Ona se zna i šta je prvi i jedini cilj vašeg rada. U metodu rada je tada dovoljno navesti koji je upitnik korišćen, kako je promenjen ili adaptiran našim uslovima (mada se to izgleda nije desilo jer ste samo izbacili grupe pitanja a niste ih prilagodili našim uslovima) i da li je pretestiran instrument istraživanja/upitnik, a izgleda nije. Nemojte koristiti naizmenično termine upitnik i anketa, vi ste koristili upitnik kao instrument istraživanja. Vi naravno možete da napišete poseban rad o primeni ovog upitnika u nas i njegovoj primerenosti našim (specifičnim) uslovima, ali naglašavam to bi bio poseban rad i deo teksta je u ovom radu možete da koristite u te svrhe. Abstrakt bi onda trebalo popraviti – u metodu navesti upitnik i broj pitanja (bez skala i drugih informacija) jer je važnije navesti gde je rad rađen, kada i u kakvoj vrsti zdravstvene ustanove, te da je stopa odgovora (response rate 82.3, nije potreban i apsolutni i relativni broj. Samo da napomenem da bi stopa odgovora trebalo da bude veća od 85%, ako nije, onda se analiziraju karakteristike i onih koji nisu odgovarali jer one mogu da utiču na rezultate. U rezultatima onda navodite samo rezultate ispitivanja motivacije i zadovoljstva, ostavite upitnik, jer opet naglašavam to u ovom radu nije cilj vašeg rada. U zaključku onda kažete kakva je motivacija i zadovoljstvo i kakve to implikacije ima na zdravstvenu ustanovu i sistem zdravstvene zaštite. Ključne reči su takođe problem – vi u ovom radu nemate uopšte bilo kakvu analizu zdravlja – pa nema razloga da to bude prva ključna reč, nemate više upitnika već jedan ali zadovoljstvo se inače ispituje upitnikom pa izaberite relevantnije ključne reči. Kada promenite abstrakt na engleskom jeziku, promenite ga i na našem jeziku. U uvodu na kraju, shodno navedenim primedbama promenite ciljeve istraživanja.
Odgovor:Urađena je opsežna izmena rada. Izmenjen je cilj rada i sažetak rada.Izbačena je komparacija sa skandinavskim zemljama. Ključne reči su izmenjene. 

U metodu rada takodje. Naglasila bih samo da konfuziju stvara naizmenično korišćenje termina General Nordic questionnaire i Modified Nordic questionnaire , izaberite koji vam je bio instrument istraživanja. Da li su ga Skandinavci modifikovali ili vi, u čemu je problem i to nije jasno? Kako sada odjednom u metodu imate 92 posto stopu odgovora i šta znači properly filled, vi bi iz upitnika koristili ona pitanja na koja su zdravstveni radnici odgovorili a za ona koja nisu – to su nedostajući odgovori u analizi rezultata. Nije jasno šta znači ni tokom maja meseca – kada se radi istraživanje upitnikom onda se ispituje jednodnevna populacija zaposlenih na poslu ili se svima podeli upitnik pa se onda analizir akoliko je njih odgovorilo – verovatno ste tako radili, onda nije važno da li je to trajalo pet, deset ili 30 dana. 
Odgovor: Metod rad je izmenjen u skladu sa Vašim preporukama. Modified Nordic questionnaire je originalno modifikovan, a mi smo koristili samo prevedeni upitnik. Dato je bolje objašnjenje sprovođenja studije.
Tako bi bilo bolje da ste u metodu rada obezbedili tabelu sa profilima radne snage, koliko njih je odgovorilo i stopu odgovora. Čudno je da niste ispitivali i ostale zaposlene – i oni imaju motivaciju i mogu da saopšte svoje zadovoljstvo a važni su za sistem zdravstvene zaštite. Ako su samo zdravstveni radnici, onda to navedite.
Odgovor: Napravljena je tabela sa profilom radne snage. Nemedicinsko osoblje nije obuhvaćeno istraživanjem.

Deo u metodu koji se odnosi na objašnjenje nordijskog upitnika sa sve citiranom literaturom izbacite, nije mu tu mesto jer ste naveli instrument prikupljanja podataka i kako ste ga adaptirali (ako jeste) i to je dovoljno u ovom radu. Ovde objasnite koliko pitanja ste izbacili i zašto, da li ste ih nadomestili? Kada objašnjavate Likertovu skalu to nije multiple choice answers, već ona meri statements ili naše slaganje sa nekom tvrdnjom, mada su to opšte poznate stvari pa ih nije potrebno dodatno objašnjavati, posebno kako su formulisane tvrdnje i slaganje sa njima. Zaintereosvani čitaoci imaju originalnu referencu pa neka pogledaju upitnik.
Odgovor: Reference u višku su izbačene. Pitanja u Modified Nordic Questionnaire nisu promenjena, samo su prevedena.

U prvom delu rezultata kada opisujete vašu ustanovu, molim prevedite radno opterećenje zaposlenih (workload) u pokazatelje – ovako navedeni apsolutni brojevi nikome ništa ne znače. Prosečan broj dana hospitalizacije, obrt bolničkih postelja, broj otpuštenih bolnički lečenih pacijenata po lekaru, po sestri, broj specijalističko –konsultativnih usluga po lekaru, broj usluga po fizioterapeutu i odnos lekara i sestara ili fizioterpaeuta.To može da se predstavi i jednom tabelom a svrha je da objasnite kako opterećenje utiče na motivaciju i zadovoljstvo poslom.
Odgovor: Kroz dve tabele i dodatni tekst prikazano je radno opterećenje zaposlenih. 

Posebnu teškoću u razumevanju predstavlja vaš loš engelski jezik, trebalo bi neko ko dobro zna medicinsku terminologiju da ga koriguje a mnogo možete naučiti o terminima i izrazima iz referenci koje ste koristili za pisanje rada.
Odgovor: Prevod je korigovao profesionalni prevodilac.
Napominjem da navođenje i brojeva i procenata u analizi rezultata samo opterećuje tekst – čemu onda služe tabele, i u analizi rezultata navodite samo ono što ima značaja za analizu.
Odgovor: Promenjeno je po Vašem upustvu.

Diskusiju ne bi trebalo organizovati po celinama upitnika već bi trebalo videti sta ste vi odbili ovim istraživanje a šta drugi i čime su uslovljene razlike ako ih ima. 
Odgovor: Diskusija je izmenjena.

Obavezno dodati ograničenja ovog istraživanja, posebno ona koja se odnose na instrument/upitnik.
Odgovor: Dodato je ograničenje studije.

